
Care and Assembly Instructions

 5 Piece Fire Deep Seating Set

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
THIS ITEM IS INTENDED FOR OUTDOOR DOMESTIC USE ONLY. 

NOT FOR COMMERCIAL USE.

Questions, problems, missing parts? 

Preparation 

Safety Information 
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For best results, store cushions indoors during inclement weather and 
rainy seasons.

Covers
Furniture covers are a great way to protect your set from harsh elements 
of weather and UV light. However, it is important to ensure furniture and 
covers are free of moisture and debris before covering. It is also necessary 
to promptly uncover furniture after rain and during periods of high humidity 
to prevent moisture build up. Failure to do so can lead to permanent surface 
and finish damage. 

Frame 
Hand wash with mild soap and rinse thoroughly with water. Dry with a
soft cloth. Do not use abrasive cleaners or scrub too rough as it may
mar the surface. To ensure the longevity and durability of the 
aluminum frame, cover or store your furniture in a dry location during 
the winter months. Prolonged exposure to freezing temperatures and 
moisture can cause damage to the frame, affecting its structural 
integrity.

Fabric
Sunbrella® fabric should be cleaned regularly. Brush off any loose dirt 
and wash with a mild soap and lukewarm water solution. For stubborn 
stains and mildew, wash with a solution of 236.6 ml (1 cup) of bleach and 
59.2 ml (1/4 cup) of mild soap per 3.8 l (1 gallon) of water. Rinse thoroughly 
to remove soap. Allow fabric to air dry.
NOTE: Do not machine wash.

Extended exposure to the elements can contribute to cushions becoming 
water-saturated. To combat this, allow your cushions to air-dry properly 
with these quick tips:
1. Unzip the cushion cover to ventilate and facilitate the drying process.

*Do not remove the cushion covers completely.
2. Place cushions upright, with the zipper facing down to drain excess

moisture faster.

Cushion
To ensure longevity of your patio set each seat cushion is made 
with high density foam. With initial use the seat cushions may 
feel firm, but with continued use the cushions will continue to 
soften and provide the ultimate comfort for seasons to come.
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Periodic Maintenance For Your Sintered Stone Table Top

 

Cleaning Your Sintered Stone Table Top

 

Cold Climates

 

Hot Climates

 





Instructions de montage et d'entretien

Avant de retourner chez le détaillant, communiquer avec le service à la clientèle au 1-888-690-9800, en semaine, entre 8 h et 17 h
(heure du Pacifique) ou entre 11 h et 20 h (heure de l’Est), ou écrire à service@sunvilla.com. Service en anglais et en espagnol.

Préparation
Avant de commencer le montage, vérifier qu’il ne manque aucune pièce. Comparer le contenu de l’emballage avec la liste des pièces et de 
la quincaillerie. Si une pièce manque ou est brisée, ne pas assembler le produit; appeler le service à la clientèle. 
Temps d’assemblage estimé : 45 minutes (2 personnes). Outils requis : Clé (comprise).

Consignes de sécurité
Lire attentivement le présent guide avant de commencer l’assemblage du produit. Ce n’est ni un jouet ni un outil. Les enfants ne doivent pas
actionner, assembler, déplacer ou démonter le produit.

ITM. / ART.  1807329
IMPORTA , À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE 

Ensemble de jardin avec table braséro 5 pièces 

RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT
CET ARTICLE EST DESTINÉ À UN USAGE DOMESTIQUE EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. 

NON CONÇU POUR UNE UTILISATION COMMERCIALE.

Questions ? Pièces manquantes ?



Entretien et maintenance

Pour de meilleurs résultats, ranger les coussins à l’intérieur par mauvais temps et par temps pluvieux.

Coussins
Pour assurer la longévité de votre ensemble de patio, chaque coussin de siège est fait de mousse de haute densité.
Les coussins de sièges peuvent sembler fermes au début, mais ils s’assoupliront avec le temps et offriront un
confort ultime pour des saisons à venir.
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Cadre 
Nettoyer à la main avec une solution de savon doux et d’eau, puis rincer à fond. Sécher avec un linge doux.
Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou frotter trop vigoureusement, car cela pourrait abîmer la surface.

Tissu 
Les tissus Sunbrella® doivent être nettoyés régulièrement. Enlever la saleté avec une brosse et laver avec une
solution de savon doux et d’eau tiède. Pour les taches tenaces et les moisissures, utiliser une solution de 236.6
ml (1 tasse) d’agent de blanchiment et de 59.2 ml (1/4 de tasse) de savon doux dans 3.8 l (1 gallon) d’eau. Rincer
abondamment pour enlever le savon. Laisser le tissu sécher à l’air. N.B. : Ne pas laver à la machine.

1. Ouvrir la fermeture à glissière de la housse du coussin pour faire entrer l’air et faciliter le séchage. *Ne pas
retirer complètement la housse.
2. Placer le coussin debout, la fermeture à glissière vers le bas, pour que l’excédent d’humidité s’évacue
plus rapidement.

Housses
Les housses de mobilier protègent votre ensemble des intempéries et de la lumière UV. 
Toutefois, il est important de vous assurer que le mobilier et les housses sont secs et propres avant de les utiliser. 
Il faut aussi retirer les housses rapidement après la pluie ou par temps très humide afin de prévenir l’accumulation d’humidité. 
Autrement, la surface et la finition pourraient être endommagées de façon permanente.

Une exposition prolongée aux éléments peut contribuer à gorger les coussins d’eau. Pour prévenir ceci, voici quelques conseils 

Pour assurer la longévité et la durabilité du cadre en aluminium, recouvrir ou ranger vos meubles dans un endroit sec
durant les mois d’hiver. Une exposition prolongée aux températures de gel et à l’humidité peut endommager le cadre et
compromettre l’intégrité de sa structure.



Entretien et maintenance (suite)
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.

Entretien périodique du dessus de table en pierre sintérisée

Nettoyage du dessus de table en pierre sintérisée

Par temps froid

Par temps chaud
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Garantie

GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS*



Instrucciones de ensamble y cuidado

ITM. / ART.  1807329

 ?setnatlaf sazeip o samelborp ,satnugerP¿
Antes de regresar el producto a la tienda, llame a nuestro departamento de Servicio al Cliente al 1-888-690-9800 o envíe un correo electrónico a
service@sunvilla.com, de lunes a viernes, de 8:00 am a 5:00 pm, hora del Pacífico de E.U.A o de 11:00 am a 8:00 pm, hora del Este de E.U.A.
Inglés y español.Teléfono no válido en México.
PREPARACIÓN
Antes de comenzar a ensamblar este producto, asegúrese que todas las piezas estén completas. Compare las piezas con el listado de contenido
de piezas y de herramientas del empaque. No intente ensamblar el producto si faltase alguna pieza o si estuviera dañada. Si así fuera, no continúe 
y llame a nuestro centro de servicio al cliente. Tiempo estimado de ensamble: 45 minutos (2 personas). Herramientas requeridas para el ensamble:
Llave Inglesa (incluido).

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Por favor lea con atención este manual completo antes de ensamblar o instalar el producto. Los niños no deben participar en la operación, el
ensamblaje, remoción o desmontaje del producto.

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA 
CUIDADOSAMENTE

ESTE ARTÍCULO ES PARA USO DOMÉSTICO EN EXTERIORES SOLAMENTE. 
NO ES PARA USO COMERCIAL.

Set para patio con asientos amplios con chimenea de 5 piezas



Cuidados y mantenimiento
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Para obtener los mejores resultados, guarde los cojines en el interior durante las inclemencias del tiempo y las estaciones llu viosas.

Cojín
Para asegurar una larga duración de su conjunto de muebles para el patio, todos los cojines de los asientos está fabricados con espuma de
alta densidad. Con el uso inicial, los cojines pueden parecer rígidos, pero con el uso continuado se ablandarán y proporcionarán el máximo
confort en el futuro.

Armazón 
Lave a mano con jabón suave y enjuague bien con agua. Seque con un paño suave.
No use limpiadores abrasivos ni talle muy fuerte ya que esto puede dañar la superficie.

Tela 
La tela Sunbrella® debe limpiarse regularmente. Elimine toda la suciedad suelta y lave con una solución de agua tibia y jabón suave. Para man-
chas difíciles y moho, lave con una solución de 236.6 ml (1 taza) de blanqueador y 59.2 ml (1/4 de taza) de jabón suave por cada 3.8 l (1 galón) de 
agua. Enjuague bien para retirar el jabón. Permita que la tela seque al aire. Nota: No lave a máquina. La exposición prolongada a los elementos 
climáticos puede contribuir a que los cojines se saturen de agua. Para evitar esto, deje que sus cojines se sequen al aire correctamente siguiendo 
estos rápidos consejos:
1. Abra la cremallera de la funda del cojín para ventilar y facilitar el proceso de secado. *No retire las fundas de los cojines por completo.
2. Coloque los cojines en posición vertical, con la cremallera hacia abajo para que el exceso de humedad se drene más rápidamente.

Fundas
Las fundas para muebles son una excelente forma de proteger su juego de las inclemencias del tiempo y de los rayos UV. 
Sin embargo, es importante asegurarse de que los muebles estén limpios, libres de humedad y suciedad antes de colocar la funda. 
También es necesario remover la funda rápidamente de los muebles después de la lluvia y durante los periodos de alta humedad para 
evitar la acumulación de humedad. 
El no hacerlo puede provocar daños permanentes en la superficie y en los acabados.

Para garantizar la longevidad y durabilidad del armazón de aluminio, cubra o guarde sus muebles en un lugar seco durante los me
La exposición prolongada a temperaturas bajo cero y a la humedad puede dañar el armazón y afectar a su integridad estructural.



Cuidados y mantenimiento (Cont.)
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Mantenimiento periódico para su tablero de mesa de piedra sinterizada

Climas fríos

Climas cálidos
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Garantía 

2 AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA*
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

Chair Parts List / Liste des pièces du fauteuil / Lista de piezas de la silla

WARNING： Perform all assembly steps on a flat, soft, non-abrasive surface to avoid scratching the finish.

Effectuer tout le montage sur une surface plate, douce et non abrasive pour éviter d’égratigner le fini. 

ADVERTENCIA: Realice todos los pasos del ensamblaje sobre una superficie plana, suave y no abrasiva para evitar rayar el acabado.

A 2

B 2

C 2

D 4

E 2

Chair Frame
Cadre du fauteuil
Armazón de la silla

 
 

Seat Cushion
Coussin de siège
Cojín de asiento

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANT

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

Estimated A ssembly Time: 45 minutes 
Recommended: 2 persons
Temps de montage estimé : 45 minutes 
Recommandation : 2 personnes
Tiempo estimado de ensamble duración: 45 minutos  
Recomendado: 2 personas

!

Back Cushion
Coussin de dossier
Cojín de respaldo

Lumbar Pillow
Coussin lombaire

Almohada lumbar

Side Cushion
Coussin latéral

Cojín lateral

x2



Chair Assembly / Montage du fauteuil / Ensamble de la silla
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F

L

1

3G 1

H 2

D

AA

2

2

I

BB

1 

1

Sofa Frame
Cadre du canapé
Armazón del sofá

M8x20 Bolt
Boulon M8x20
Perno M8x20

Middle Leg
Patte médiane

Pata central

 Wrench
Clé

Llave inglesa

J 1

K 1

Seat Cushion
Coussin de siège

Cojín de asiento

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANT

QTY
QTÉ

CANT

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

WARNING：Perform all assembly steps on a flat, soft, non-abrasive surface to avoid scratching the finish.

 Effectuer tout le montage sur une surface plate, douce et non abrasive pour éviter d’égratigner le fini. 

ADVERTENCIA: Realice todos los pasos del ensamblaje sobre una superficie plana, suave y no abrasiva para evitar rayar el acabado.

Sofa Parts List / Liste des pièces du canapé / Lista de piezas del sofá

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

Side Cushion
Coussin latéral

Cojín lateral

Pillow
Coussin décoratif
Cojín decorativo

Estimated Assembly Time: 45 minutes  
Recommended: 2 persons
Temps de montage estimé : 45 minutes  
Recommandation : 2 personnes
Tiempo estimado de ensamble duración: 45 minutos
Recomendado: 2 personas

!!
!

Fully tighten
Serrer complètement
Apretar completamente

!
Hand tighten
Serrer à la main
Apretar a mano

x2

Right Back Cushion
Coussin de dossier droit

Cojín de respaldo derecho

Middle Back Cushion
Coussin de dossier central
Cojín de respaldo central

Left Back Cushion
Coussin de dossier gauche
Cojín de respaldo izquierdo



Sofa Assembly / Montage du canapé / Ensamble de la sofá

- 17  -

1 2
F

G

AA

2X
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3 4

BB

2X

D
H

I J H K

L
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CC

1

N

DD

1

O 1

Z 1

Table Frame
Table braséro

Mesa con chimenea

Glass Beads
Des billes de verre

Perlas de vidrio

AAA Battery
AAA Pile
AAA Pila

Lid
Couvercle

Tapa

Furniture Cover
Housse de protection

Cubierta para muebles

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

PARTS LIST
LISTE DES PIÈCES
LISTA DE PIEZAS

QTY
QTÉ

CANT

QTY
QTÉ

CANT

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

DESCRIPTION
DESCRIPTION
DESCRIPCIÓN

WARNING:  Perform all assembly steps on a flat, soft, non-abrasive surface to avoid scratching the finish.

 Effectuer tout le montage sur une surface plate, douce et non abrasive pour éviter d’égratigner le fini.

ADVERTENCIA: Realice todos los pasos del ensamblaje sobre una superficie plana, suave y no abrasiva para evitar rayar el acabado.

Estimated Assembly Time: 45 minutes  
Recommended: 2  persons
Temps de montage estimé : 45 minutes  
Recommandation : 2 personnes
Tiempo estimado de ensamble duración: 45 minutos  
Recomendado: 2 personas

!

Fire Pit Table Parts List / Liste des pièces du foyer / Lista de piezas de la mesa con chimenea

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, À CONSERVER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. LEA CUIDADOSAMENTE

Q

1

P

1

1

1

    LP Tank Base
Base de propane
Base de propano

x2

M
Tank cover

couvercle du réservoir

Natural Gas Orifice
Embout pour le gaz naturel
Boquilla para gas natural

tapa del tanque

R
        Gas Hose with Regulator
  Conduite de gaz et régulateur
Manguera de gas con regulador

1
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Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata

1 2 3
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Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata

4 5 6
Q

P

P

Q
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Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata

7 8 9
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CC

Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata

Make sure the battery and battery contacts
are clean and dry prior to installation.
Ensure the batteries are installed correctly
with regard to polarity (+ and -).
Remove batteries from furniture that is not
to be used for an extended period of time.

S’assurer que les piles et les bornes sont 
propres et sèches avant l’installation.
Insérer les piles en respectant la polarité 
(+ et -).
Retirer les piles si le produit demeure 
inutilisé pendant une longue période.

.

10 11 12

Asegúrese de que la pila y los contactos de la 
pila estén limpios y secos antes de la instalación.
Asegúrese de que las pilas estén instala-
das correctamente con respecto a la 
polaridad (+  y -) .
Retire las pila  de los muebles que no 
se vayan a utilizar durante un tiempo 
pro-longado.

R
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Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata
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Fire Pit Table Assembly / Montage de la table braséro / Ensamble de la mesa con fogata

15 16 Z

1 2 3



Safety Information

WARN ING!

 CAUTION!  Hot while in operation. Do not touch. Keep burner area clean.

 WARNING! For outdoor use only. Installation and service 
followed exactly, a fire or explosion may result causing
property damage, personal injury, or loss of life.

WARNING!
Do not store or use gasoline, or other flammable
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. An LP-cylinder not connected for 
use shall not be stored in the vicinity of this or any 
other appliance.

CAUTION!
DO NOT DISCARD THIS MANUAL
Important operating and maintenance instructions 
included. Read, understand, and follow these
instructions for safe installation and operation.    

If you smell gas:
Shut off gas to the appliance.
Extinguish any open flame.
If odor continues, leave the area immediately.
After leaving the area, call your gas supplier or

fire department.
Failure to follow these instructions could result in
fire or explosion, which could cause property
damage, personal injury, or death.

WARNING! If the information in this manual is not 
followed exactly, a fire or explosion may result causing
property damage, personal injury, or loss of life.

CARBON MONOXIDE HAZARD  
This appliance can produce carbon
monoxide, which has no odor.
Using it in an enclosed space can kill you.
Never use this appliance in an enclosed 
space such as a camper, car or home. 

 DANGER!

Glass and other surfaces are hot during operation and cool-down.
Young children should be carefully supervised when they are in the area

of the appliance.
Children and adults should be alerted to the hazards of high surface

temperatures and should stay away to avoid burns or clothing ignition.
Clothing or other flammable materials should not be hung from the

appliance or placed on or near the appliance.

DANGER!

- 26 -
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Safety Information

(Not included)
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information
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Safety Information



STOP!

! WARNING !
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Safety Information
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Troubleshooting



Maintenance and Service Tasks

INSPECT INSPECT Before Storing

CAUTION!

.
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Framing and Clearance

NOTE:

59  - 89 ml (2 - 3 oz)

91 cm
36 in / po

155 cm
61 in / po

122 cm
48 in / po

step 8. Contact 888-690-9800 for assistance. 
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For Liquid Propane Gas Units

SCREEN
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Lighting

8.

20 - 35 cm 
7.8 - 13.7 in / po



Consignes de sécurité
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Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

CHAUD ! NE PAS TOUCHER. PEUT ENTRAÎNER DE GRAVES 
BRÛLURES.  LES VÊTEMENTS POURRAIENT PRENDRE FEU.

 AVERTISSEMENT !

ATTENTION ! Chaud lorsqu'allumé. Ne pas toucher :
Garder la zone du bruleur propre.

D'importantes instructions d'utilisation et d'entretien
y figurent. Lire attentivement et suivre les instructions
pour installer et utiliser le produit de façon sécuritaire.

S'il ya une odeur de gaz :
Coupez l'admission de gaz de l'appareil.
Étemdre toute flamme nue.
Si l'odeur persiste, éloignez-vous de l'appareil et

appelez immédiatement le fournisseur de gaz ou
le service d'tncendie.
Le non-respect de ces instructions pourrait
entrainer un incendie ou une explosion et done des
dommages materiels, des blessures, voire la mort.

Pendant ! 'utilisation, la vitre et les autres surfaces sont chaudes ;
elles refroidissent par la suite.

Surveiller les jeunes enfants lorsqu'ils sont près de la table brasero.
Les enfants comme les adultes doivent être conscients du danger

que représentent les surfaces très chaudes et se tenir à l'écart pour
éviter de se brûler ou de brûler leurs vêtements.

Ne pas accrocher de vêtements ni de matières inflammables à la
table braséro, ni en placer sur celle-ci ou à proximité.

Ne pas entreposer ni utiliser de l'essence ni d'autres
vapeurs ou liquides inflammables dans le voisinage
de l'appareil, ni de tout autre appareil. Une bouteille
de propane qui n'est pas raccordée e vue de so
utilisation, ne doit pas être entreposée dans le
voisinage de cet appareil ou de tout autre appareil.

 AVERTISSEMENT ! À usage extérieur seulement. 
L'installation et les réparations doivent être effectuées
par un installateur qualifié, une agence de service ou
le fournisseur de gaz.

 ENOBRAC ED EDYXONOM
Cette table braséro peut produire du monoxyde
de carbone, un gaz inodore.
L'utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut 
entrainer la mort. Ne jamais utiliser cet appareil dans un 
espace clos comme un véhicule de camping, une tente, 
une automobile ou une maison.

 DANGER !

AVERTISSEMENT !  Si le manuel n’est pas suivi à la 
lettre, un incendie ou une explosion pourrait survenir et 
potentiellement entrainer des dommages matériels, des 
blessures ou la mort. 

ATTENTION ! NE PAS JETER CE MANUEL

AVERTISSEMENT !

 DANGER !
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !

A. Précautions pour l’installation

B. Outils et équipement requis (non compris)  

C. Inspection de l’appareil et des pièces  

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT !
Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

Ce produit est un appareil décoratif au gaz destiné à un USAGE
EXTÉRIEUR SEULEMENT. Ce N'EST PAS  un appareil de cuisson.   

RISQUE D’ASPHYXIE

1. Les billes de verre peuvent être tranchantes. Pour les manipuler,
porter des gants et des lunettes de sécurité.

2. Étaler les billes de verre uniformément sur toute la zone du bruleur
(sauf sur la grille, le cas échéant). Elles devraient être de 1.2 à 2.5 cm 
(0.5 - 1 po) au-dessus du bruleur.

3. Se tenir loin de la table pour les 20 premières minutes suivant le premier
allumage; des billes de verre pourraient être projetées et causer des
blessures. Jeter les billes projetées.



Consignes de sécurité

.
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PRESSION du gaz
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Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT !
VÉRIFICATION DES FUITES DE GAZ 

Installateur : Laisser ce manuel avec l’appareil. 
Client : Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.  

RISQUE D’INCENDIE
RISQUE D’EXPLOSION
RISQUE D’ASPHYXIE
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Consignes de sécurité

L’installation et les réparations doivent être faites par un te tion et au moins 
 boitier de 



- 43 -

Consignes de sécurité

Pour le gaz propane liquide, seulement 1 bouteille d’aliment ation de 9 kg (20lb) doit être utilisée et doit être:
1) département des Transports (D.O.T.) des États-Unis sur les bouteilles

ises

2)
3) rd de la table braséro.

L’installation et les réparations doivent être faites par un te tion et au moins 
 boitier de 



Consignes de sécurité

INSPECTION DU JOINT DE CAOUTCHOUC DE LA BONBONNE DE PROPANE

- 44 -

ARRÊT !

AVERTISSEMENT! !
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Dépannage

Problème Causes possibl Solutions

.

.

Problème Solutions



Tâches d’entretien et de réparation

Élément Inspection

.

Avant l’entreposage

ATTENTION !
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Montage de la structure et dégagements

AVERTISSEMENT !

NOTE :

91 cm
36 in / po
Surplomb 
maximal

155 cm
61 in / po

122 cm
48 in / po

8

1. Mélanger une part de détergent à vaisselle liquide pour trois parts
d’eau afin d’obtenir 59 à 89 ml (2-3 oz) de solution de détection des fuites.

2. S’assurer que les boutons sont en position éteinte (Figure 1).

RISQUE D’INCENDIE



AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
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Appareils au propane

ppareil

UTILISATION

AVERTISSEMENT !

AVERTISSEMENT ! 

AVERTISSEMENT ! 

GRILLE
Ne pas placer de billes
de verre sur la grille.
elle doit demeurer
dégagée.

 



Arrêt
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Éclairage

 ATTENTION !

ON

OFF

8 .

20 - 35 cm 
7.8 po - 13.7 po



Información de seguridad  
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Técnico instalador: Deje este manual junto con el aparato.
Propietario: Conserve este manual para referencia futura.

¡CALIENTE!  NO TOCAR, PUEDEN PRODUCIRSE QUEMADURAS

 

GRAVES. LA ROPA PUEDE INCENDIARSE.

¡ADVERTENCIA!

 ¡PRECAUCIÓN! 

 ¡ADVERTENCIA! Únicamente para uso en exteriores. La
instalación y servicio deben ser realizados por un técnico 
calificado, una agencia de servicio o el proveedor de gas.

Este aparato produce monóxido de carbono
que no tiene olor. Su uso en un espacio
cerrado puede ser mortal. Nunca utilice este
aparato dentro de un espacio cerrado, como
una casa rodante, un auto, o al interior de la casa.

lncluye instrucciones importantes de operación y
mantenimiento. Lea, comprenda y siga estas/
instrucciones para la instalación y operación segura.

Si huele a gas:
Cierre el paso de gas al aparato.
Apague cualquier llama abierta.
Si el olor persiste, abandone el área inmediatamente.
Después de abandonar el área, llame a su proveedor

de gas o al departamento de incendios.
Si no sigue estas instrucciones, podria producirse un
incendio o una explosión, lo que podría causar daños
materiales, lesiones personales o la muerte.

El vidrio y otras superficies se calentaran durante la operación y se enfriaran.
se

encuentren cerca del aparato.
Se debe alerter a niños y adultos del peligro que representan las superficies

expuestas a altas temperatures y la importancia de mantenerse a una
distancia para evitar quemaduras o la ignición de la ropa.

No cuelgue ropa ni otros materiales inflamables sobre el aparato,
ni cerca de el mismo.

El aparato estara caliente durante su operación. 
No tocar. Mantenga limpia el area del quemador.

No almacene ni use gasolina u otros vapores y
líquidos inflamables cerca de este o cualquier otro
electrodoméstico. Un cilindro de LP que no esté
conectado para su uso no deberá almacenarse
cerca de este ni de ningún otro aparato.

¡ADVERTENCIA!

¡PRECAUCIÓN!
NO DESECHE ESTE MANUAL

¡ADVERTENCIA!  Si no sigue la información de este 
manual al pie de la letra, podría ocasionar un incendio o 
una explosión provocando daños a la propiedad, lesiones 
personales o la muerte. 

RIESGO DE EXHALACIÓN DE MONÓXIDO 
DE CARBONO

   ¡PELIGRO!

¡PELIGRO!
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Información de seguridad

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

.

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!

A. Consideraciones de diseño e instalación

B. Herramientas y suministros necesarios (No incluido)

C. Inspeccione el aparato y sus componentes

¡ADVERTENCIA!

  

¡ADVERTENCIA!
Técnico instalador: Deje este manual junto con el aparato.
Propietario: Conserve este manual para referencia futura.



- 52  -

Información de seguridad

C. Conexión de gas

¡ADVERTENCIA!

A. Combustible

B. Presión de gas 

¡ADVERTENCIA!

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio
Riesgo de explosión
Compruebe las presiones de entrada  

¡ADVERTENCIA!
Riesgo de incendio
Riesgo de explosión 
Compruebe las presiones de entrada  

Conexión e Información del Suministro de Gas

Técnico instalador: Deje este manual junto con el aparato.
Propietario: Conserve este manual para referencia futura.

.

.

.

.

.
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Información de seguridad

¡ADVERTENCIA!
VERIFIQUE SI HAY FUGAS DE GAS
Riesgo de incendio
Riesgo de explosión

Técnico instalador: Deje este manual junto con el aparato.
Propietario: Conserve este manual para referencia futura.
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Información de seguridad    

.



- 55 -

Información de seguridad

：

；



Información de seguridad

INSPECCIÓN DE LA JUNTA DE GOMA DEL CILINDRO DE GAS LP 
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¡ALTO!

ADVERTENCIA!! !
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Solución de problemas

Problema Causas posibles Acciones correctivas Problema

.

Causas posibles Acciones correctivas



Tareas de cuidado y mantenimiento

Inspeccione Inspeccione
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.

Antes de almacenar

.

PRECAUCIÓN

8.

Teléfono no válido en México.
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Estructuración y espacio requerido

Riesgo de incendio
¡ADVERTENCIA!

NOTA:

91 cm
36 in / po

155 cm
61 in / po

122 cm
48 in / po

1. Prepare una solución de 60 mL a 90 mL para la detección de fugas
mezclando una parte de detergente líquido para lavar platos con tres partes
de agua.
2. Asegúrese de que las perillas de control están en la posición "O"; (Figura 1)
3. Conecte el tanque de gas LP ;
4. Gire la válvula del tanque de gas LP en la posición de abierto "OPEN";
5. Vierta varias gotas de la solución o utilice una botella de chorro para cubrir
todas las áreas "X";
a. Vierta varias gotas de la solución o utilice una botella de chorro para cubrir
todas las áreas "X";
b. Si sigue viendo burbujas después de varios intentos, gire la válvula del
tanque de gas a "CLOSED" y desconecte el tanque de gas de acuerdo con la
sección 8. Llame al 888-690-9800 para asistencia;
c. Si no aparecen burbujas después de un minuto, gire la válvula del tanque
de gas LP a "CLOSED" y limpie la solución.



.
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Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco

MADE IN CHINA
FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA


